
PL - Podpiętki podwyższające 

Instrukcja: Dopasować wysokość podpiętek do własnych potrzeb. Połączyć ze sobą warstwy podpiętek i umieścić w bucie beżową stroną do góry. 

Ostrzeżenia: Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz obuwia. Nie stosować, jeśli produkt jest uszkodzony lub zdeformowany. Produkt nie 
jest zabawką – przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt. Małe elementy mogą 
stwarzać ryzyko zadławienia. Opakowanie foliowe może stanowić zagrożenie uduszenia – trzymać z dala od dzieci. W przypadku wystąpienia bólu, 
dyskomfortu lub podrażnienia skóry, należy natychmiast zaprzestać użytkowania. Produkt należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, z dala 
od źródeł ciepła. 

 
EN - Height-Increasing Heel Inserts​
 Instructions: Adjust the height of the heel inserts to your needs. Connect the layers together and place in the shoe with the beige side facing up.​
 Warnings: For use inside footwear only. Do not use if the product is damaged or deformed. Not a toy – for adult use only. Keep out of reach of children 
and infants. Small parts may pose a choking hazard. Plastic packaging may pose a suffocation hazard – keep away from children. If pain, discomfort, or 
skin irritation occurs, stop using immediately. Store in a dry, cool place away from heat sources. 

 

EE - Kõrgendavad kannapadjad​
Kasutusjuhised: Reguleerige kannapadjate kõrgust vastavalt vajadusele. Ühendage kihid omavahel ja asetage kinga sisse, beez pool ülespoole.​
Hoiatused: Ainult sisemiseks kasutamiseks jalatsites. Ärge kasutage, kui toode on kahjustatud või deformeerunud. Ei ole mänguasi – ainult 
täiskasvanutele. Hoida laste ja imikute eest kättesaamatus kohas. Väikesed osad võivad põhjustada lämbumisohtu. Plastikpakend võib põhjustada 
lämbumisohtu – hoida laste eest. Valu, ebamugavuse või nahaärrituse ilmnemisel lõpetage kasutamine kohe. Hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal 
soojusallikatest. 

 

LT - Aukštinantys kulno įdėklai​
Naudojimo instrukcija: Reguliuokite įdėklų aukštį pagal savo poreikius. Sujunkite sluoksnius ir įdėkite į batą smėlio spalvos puse į viršų.​
Įspėjimai: Naudoti tik bato viduje. Nenaudoti, jei produktas pažeistas ar deformuotas. Ne žaislas – skirta tik suaugusiesiems. Laikyti vaikams ir 
kūdikiams nepasiekiamoje vietoje. Mažos dalys gali kelti pavojų užspringti. Plastikinė pakuotė gali kelti pavojų uždusti – laikyti vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Jei atsiranda skausmas, diskomfortas ar odos sudirginimas, nedelsiant nutraukti naudojimą. Laikyti sausoje ir vėsioje vietoje, atokiau nuo 
šilumos šaltinių. 

 

LV - Papēža paaugstinājumi​
Lietošanas instrukcija: Pielāgojiet papēža paaugstinājumu augstumu savām vajadzībām. Savienojiet slāņus kopā un ievietojiet apavā ar bēšo pusi uz 
augšu.​
Brīdinājumi: Izmantot tikai apavu iekšpusē. Nelietot, ja produkts ir bojāts vai deformēts. Nav rotaļlieta – paredzēts tikai pieaugušajiem. Glabāt bērniem 
un zīdaiņiem nepieejamā vietā. Sīkas detaļas var radīt aizrīšanās risku. Plastmasas iepakojums var radīt nosmakšanas risku – turēt tālāk no bērniem. 
Ja rodas sāpes, diskomforts vai ādas kairinājums, nekavējoties pārtraukt lietošanu. Uzglabāt sausā, vēsā vietā, prom no siltuma avotiem. 

 

DE - Fersenerhöhungen​
Gebrauchsanweisung: Passen Sie die Höhe der Fersenerhöhungen Ihren Bedürfnissen an. Verbinden Sie die Schichten miteinander und legen Sie sie 
mit der beigefarbenen Seite nach oben in den Schuh.​
Warnhinweise: Nur zur Verwendung im Schuhinneren. Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt oder verformt ist. Kein Spielzeug – nur für 
Erwachsene. Außer Reichweite von Kindern und Säuglingen aufbewahren. Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen. 
Kunststoffverpackungen können eine Erstickungsgefahr darstellen – von Kindern fernhalten. Bei Schmerzen, Unbehagen oder Hautreizungen sofort die 
Verwendung einstellen. An einem trockenen, kühlen Ort, fern von Wärmequellen, aufbewahren. 

 

CZ - Zvýšené patní vložky​
Návod k použití: Nastavte výšku patních vložek podle potřeby. Spojte vrstvy dohromady a vložte do boty béžovou stranou nahoru.​
Varování: Pouze pro použití uvnitř obuvi. Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozen nebo deformován. Není hračka – určeno pouze pro dospělé. 
Uchovávejte mimo dosah dětí a kojenců. Malé části mohou představovat nebezpečí udušení. Plastové obaly mohou představovat nebezpečí udušení – 
uchovávejte mimo dosah dětí. V případě bolesti, nepohodlí nebo podráždění pokožky okamžitě přestaňte používat. Uchovávejte na suchém a chladném 
místě, mimo zdroje tepla. 

 

SK - Podpätenky na zvýšenie výšky​
Návod na použitie: Nastavte výšku podpäteniek podľa potreby. Spojte vrstvy a vložte do topánky béžovou stranou nahor.​
Upozornenia: Iba na použitie vo vnútri obuvi. Nepoužívajte, ak je výrobok poškodený alebo deformovaný. Nie je hračka – určené len pre dospelých. 
Uchovávajte mimo dosahu detí a dojčiat. Malé časti môžu predstavovať riziko udusenia. Plastové obaly môžu predstavovať riziko udusenia – 



uchovávajte mimo dosahu detí. Ak sa objaví bolesť, nepohodlie alebo podráždenie pokožky, okamžite prestaňte používať. Uchovávajte na suchom a 
chladnom mieste, mimo zdrojov tepla. 

 

HU - Magasító sarokbetétek​
Használati utasítás: Állítsa be a sarokbetét magasságát igényei szerint. Illessze össze a rétegeket, majd helyezze a cipőbe a bézs oldalával felfelé.​
Figyelmeztetések: Csak cipőben történő használatra. Ne használja, ha a termék sérült vagy deformálódott. Nem játék – kizárólag felnőttek számára. 
Tartsa gyermekektől és csecsemőktől távol. A kis alkatrészek fulladást okozhatnak. A műanyag csomagolás fulladásveszélyt jelenthet – tartsa távol 
gyermekektől. Ha fájdalom, kellemetlenség vagy bőrirritáció jelentkezik, azonnal hagyja abba a használatot. Száraz, hűvös helyen, hőforrásoktól távol 
tárolandó. 

 

RO - Tălpițe de ridicare a călcâiului​
Instrucțiuni: Ajustați înălțimea tălpițelor în funcție de nevoi. Conectați straturile și așezați-le în pantof cu partea bej în sus.​
Avertismente: Doar pentru utilizare în interiorul încălțămintei. Nu utilizați dacă produsul este deteriorat sau deformat. Nu este o jucărie – destinat doar 
adulților. A nu se lăsa la îndemâna copiilor și sugarilor. Piesele mici pot prezenta pericol de sufocare. Ambalajul din plastic poate prezenta risc de 
sufocare – țineți departe de copii. În caz de durere, disconfort sau iritație a pielii, întrerupeți imediat utilizarea. Păstrați într-un loc uscat și răcoros, 
departe de surse de căldură. 

 

BG - Повдигащи стелки за пета​
Инструкции: Регулирайте височината на стелките според нуждите си. Съединете слоевете и поставете в обувката с бежовата страна нагоре.​
Предупреждения: Само за употреба вътре в обувките. Не използвайте, ако продуктът е повреден или деформиран. Не е играчка – само за 
възрастни. Дръжте далеч от деца и бебета. Малките части могат да причинят опасност от задушаване. Пластмасовата опаковка може да 
представлява опасност от задушаване – пазете далеч от деца. При поява на болка, дискомфорт или раздразнение на кожата, спрете 
употребата незабавно. Съхранявайте на сухо и хладно място, далеч от източници на топлина. 

 

FI - Korottavat kantapehmusteet​
Käyttöohje: Säädä kantapehmusteiden korkeus tarpeesi mukaan. Yhdistä kerrokset ja aseta kenkiin beige puoli ylöspäin.​
Varoitukset: Vain kengän sisäiseen käyttöön. Älä käytä, jos tuote on vahingoittunut tai vääntynyt. Ei lelu – vain aikuisille. Säilytä lasten ja vauvojen 
ulottumattomissa. Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Muovipakkaus voi aiheuttaa tukehtumisvaaran – pidä poissa lasten ulottuvilta. Jos 
ilmenee kipua, epämukavuutta tai ihoärsytystä, lopeta käyttö heti. Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa, poissa lämmönlähteistä. 
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